
Оценочные средства для проведения аттестации 

по дисциплине «Латинский язык» 

для обучающихся по образовательной программе 

специалитета по специальности 36.05.01 «Ветеринария», 

направленность (профиль) «Ветеринарная медицина и ветеринарное 

здравоохранение», форма обучения очная  

на 2023- 2024 учебный год 

Текущий контроль осуществляется в течение семестра в письменной 

форме и включает: 

проверочная работа (Пр), 

контрольная работа (КР).  
 

Пример проверочной работы (Пр) 

Проверяемые индикаторы достижения компетенции: УК-4.1.1, УК-4.2.1. 
 

Переведите на латинский язык термины, укажите словарную форму: 

1) Голова,  

2) Рубец, 

3) Корова, 

4) Копыто 

5) Книжка,  

6) Головной мозг, 

7) Большеберцовая кость, 

8) Вымя,  

9) Пищевод, 

10) Мышца.  

 

Переведите на латинский язык словосочетания, указывая словарные 

формы слов: 

1) Головка ребра, 

2) Мышцы шеи, 

3) Поперечная борозда, 

4) Хрящ перегородки носа, 

5) Височная пластинка теменной кости 

 

Пример контрольной работы (КР): 

Проверяемые индикаторы достижения компетенции: УК-4.1.1, УК-4.2.1., 

4.3.1. 
Задание 1. Переведите термины, указывая словарную форму: 

1. Печень,  2. Кость 



3. Ножка,  

4. Хвост 

5. Желудочек,  

6. Овца,  

7. Собака, 

8. Зуб, 

9. Ребро, 

10. Позвонок,  

11. Латеральный, 

12. Каменистый, 

13. Красный,  

14. Длинный, 

15. Косой, 

16. Передний, 

17. Большой, 

18. Костный, 

19. Клиновидный, 

20. Лимфатический 

Задание 2. Переведите словосочетания, указывая словарные формы слов: 

1. Рубец коровы, 

2. Молочная железа животного, 

3. Копыта лошади, 

4. Вымя козы, 

5. Большой сальник, 

6. Костный барабан,  

7. Резцовая часть верхней челюсти 

8. Хвостовые позвонки, 

9. Пластинка лобной кости, 

10. Широчайшая мышца спины 

 

Промежуточная аттестация по дисциплине осуществляется в форме зачета. 

Формой промежуточного контроля изучения дисциплины является 

контрольное тестирование (Т) с оценкой сформированности практической 

составляющей формируемых компетенций. Тестирование включает 25 

вопросов. Время проведения тестирования составляет 20 минут. 
 

Пример зачетного тестирования: 

Проверяемые индикаторы достижения компетенции: УК-4.1.1, УК-4.2.1., 

4.3.1. 
Выберите правильный ответ: 

 

1. Перевод термина «рубец»: 

1) colon 

2) rumen  

3) ileum  

2. Форма родительного падежа существительного III склонения “cortex”: 

1)-ae 

2)-i 

3)–icis 

3. Окончание существительного “humerus” в термине “головка плечевой кости” 

– caput humer…  

1)-ae 

2)-i 

3)–us 



4. Прилагательное в термине “подъязычная кость” – os … 

1) hypoglossа 

2) sublingualis 

3) hyoideum 

5. Окончание прилагательного в термине processus mastoide… 

1)-a 

2)-is 

3)-us 

6. Существительное vena и прилагательное minimus в термине «наименьшие 

вены» переводятся: 

1) venae minimae 

2) vena minima 

3) venorum minimorum 

7. Окончание существительного “ventriculus” в термине «желудочки сердца» – 

ventricul… cordis 

1)-ae 

2)-i 

3)-a 

8. Термин «остистый отросток» переводится: 

1) processus spinosus 

2) processus spinosa  

3) processus spinosum 

9. Термин «полая вена» переводится: 

1) vena cavus 

2) vena cavum 

3) vena cava 

10. Термин «грудной позвонок» переводится: 

1) vertebra thoracica 

2) vertebra lumbalis 

3) vertebra cranialis 

11. Нормальное дыхание: 

1) bradypnoea 

2) eupnoë 

3) apnoea  

12. Иссечение части нерва:  

1) nephrectomia 

2) neurectomia  

3) osteoectomia 

13. Оперативное удаление щитовидной железы: 

1) thyreoidectomia 

2) tonsillectomia 

3)hysterectomia 

14. Фиксация легкого: 

1) splenopexia 

2) arthropexia 

3) pneumonopexia  

15. Кровотечение из гортани: 

1) gastrorrhagia 



2) laryngorrhagia  

3) haemorrhagia 

16. Кровотечение из печени: 

1) hepatorrhagia  

2) cheilorrhagia 

3) glossorrhagia 

17. Освобождение нерва от рубцов 

1) hydrolysis 

2) neurolysis  

3) osteolysis 

18. Устранение спазмов или судорог: 

1) spasmolysis  

2) spasmophilia 

3) cheirospasmus 

19. Венозный застой: 

1) hypostasis  

2) phlebostasis  

3) haemostasis 

20. Лечение гормонами:  

1) oxygenotherapia  

2) physiotherapia  

3) hormonotherapia 

21. Перевод рецептурной формулировки «Выдай в таблетках»: 

1) Da in tabulettis  

2) Da in tabulettas 

3) Recipe in tabulettis 

22. Полная запись формулировки "D.t.d.N.20": 

1) Da tales doses numero 20 

2) Da tales doses Numero 20 

3) Da tale doses numero 20 

 

23. Запись рецептурной строки  

Возьми: Сульфата цинка 0,025 

  Борной кислоты 0,3 

1) Recipe:  Zinci sulfas 0,025 

Acidi borici ana 0,3 

2) Recipe: Zinci sulfasi 

Acidi Borici ad 0,2 

3) Recipe: Zinci sulfatis 0,025 

Acidi borici 0,3 

24. Перевод термина «жидкий экстракт»:  

1) extractum fluidus 

2) infusum fluidi 

3) extractum fluidum 

25. Перевод термина «оксид железа» 

1) Ferri oxydum 

2) Hydrogenii oxydum  

3) Argentii oxydum 



 

В полном объеме фонд оценочных средств по дисциплине/практике 

доступен в ЭИОС ВолгГМУ по ссылке(ам): 

https://elearning.volgmed.ru/course/view.php?id=8309#section-4 

https://elearning.volgmed.ru/course/view.php?id=8310#section-6 

 
Рассмотрено на заседании кафедры иностранных языков с курсом латинского 

языка «01» июня 2023 г., протокол № 14 

 

Заведующий кафедрой              В.В. Жура 
  

 

https://elearning.volgmed.ru/course/view.php?id=8309#section-4
https://elearning.volgmed.ru/course/view.php?id=8310#section-6

